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Hefur þú sótt PDF skjal á ensku eða öðru tungumáli og þarft að þýða það? Eitt af vandamálunum sem það hefur er að PDF er ekki breytanlegt skjal og afritun á innihaldinu getur valdið því að það verður ósniðið þar sem þú límir það. Svo, hvernig á að þýða PDF?

Ef þú hefur einhvern tíma lent í þessu vandamáli og vissir ekki hvernig á að gera það, munt þú geta fundið lausnina hér. Skoðaðu valkostina sem þú hefur til að fá það auðveldlega án þess að þurfa að grípa til þess að endurskrifa allt skjalið á hinu tungumálinu.







Auðveldasta leiðin til að þýða PDF







Eins og við höfum sagt þér, Það er flókið að þýða PDF skjal sem er óbreytanlegt skjal. Vegna þess að þú þyrftir að opna PDF og setja annað skjal við hliðina á því og gera "copy and paste" og byrja svo að fara yfir það línu fyrir línu, sameina suma, skipta út stöfum sem vantar o.s.frv.







Hins vegar er sannleikurinn sá að það eru aðrar, einfaldari leiðir til að gera það, sem einnig mun taka aðeins nokkrar sekúndur.

Hvað er þetta? Við ræðum þær hér að neðan.







Google þýðing

Ímyndaðu þér að þeir hafi sent þér PDF á ensku, ítölsku, kínversku... og þú hefur ekki hugmynd um hvað það stendur þar. Jæja þá, Ein af leiðunum til að þýða PDF er að nota Google Translate.

Til að gera þetta þarftu að fara í tólið. Auðvitað ættir þú að vita að skrefin í tölvuvafra og í appinu geta verið mismunandi.

Ef þú notar tölvuvafra, Skrefin sem þú ættir að taka eru eftirfarandi:







Opnaðu Google Translate. Þegar þangað er komið muntu sjálfgefið sjá reitinn þar sem þú getur skrifað á tungumálinu sem þú kannt ekki og þýtt það yfir á það sem þú gerir. En ef þú horfir, efst er valmöguleikinn "skjöl".

Nú, þú verður að velja tungumálið sem PDF er á (ef þú veist það, ef ekki, geturðu skilið „uppgötva tungumál“ sem sjálfgefið), og tungumálið sem á að þýða það á.







Næst skaltu hlaða upp PDF. Og hver sem segir PDF segir doc, docx, odf, txt, xlsx, ppt...

Þegar þú hefur hlaðið upp, þarftu bara að ýta á þýða hnappinn og það mun sýna þér niðurstöðuna í vafranum, þó Ef þú vilt geturðu líka vistað það í PDF sem þegar hefur verið þýtt.

Ef þú ert með farsímaforritið uppsett (eða ætlar að setja það upp), til að þýða PDF eru skrefin nokkuð flóknari.

Og appið getur ekki þýtt skjöl, en það getur þýtt það sem þú hefur á klemmuspjaldinu. Svo þú verður að fara í Stillingar og Bankaðu til að þýða valkostinn. Þetta mun leyfa, þegar þú velur hluta af PDF og afritar það, Google Translate táknmynd virðist þýða.

Google Docs







Að vera með Gmail reikning er eitthvað sem nánast allir hafa. Og það þýðir að þú ert líka með Drive. Jæja þá, Þú gætir hlaðið þessari PDF upp á Drive reikninginn þinn og þegar það kemur að því að opna það, gerðu það bara með Google skjölum (eða Google skjölum).

Eftir nokkrar sekúndur mun sniðið hafa breyst til að sýna þér PDF eins og það væri Word.

En hvernig á að þýða það? Til að gera þetta þarftu að fara í Verkfæri flipann og þar finnurðu valkost sem er "þýða skjal." Það mun biðja þig um tungumálið sem þú vilt að það sé þýtt á og þegar þú smellir á þýða hnappinn Þú munt nú þegar hafa það þýtt á nýjum flipa (það gerir það ekki með því að skrifa yfir skjalið).

Síðan, með þessu nýja skjali, geturðu hlaðið því niður og notað það eins og venjulega PDF (aðeins þýtt).

Orð

Annar valkostur sem þú þarft til að þýða PDF er að nota Word. Það er rétt, það er önnur auðveld og einföld leið, sem ekki margir þekkja, en er í boði.

Til að gera þetta þarftu að opna PDF-skjölin í Word (ekki hafa áhyggjur, það er hægt) og fara svo í File, vista sem og veldu það sem Word skrá.

Þegar þú hefur gert það geturðu breytt textanum og síðan geturðu farið í endurskoðunarhlutann.

Smelltu á tungumál og það mun gefa þér nokkra möguleika, einn þeirra er Þýða skjal. Ég er að gera það, Þú munt sjá reit til hægri þar sem þú verður að velja frummál textans (eða smelltu á það til að greina sjálfkrafa) og þýðinguna sem þú vilt gera. Smelltu á Þýða hnappinn og á nokkrum sekúndum muntu hafa skjalið á spænsku (eða tungumálinu sem þú vilt).

Með verkfærum þriðja aðila







Ef þú vilt ekki nota Google Translate eða Word gætir þú átt að nota verkfæri þriðja aðila. Það er að segja vefsíður með verkfærum sem gera þér kleift að þýða skjöl.

Nú, og Eins og með Translate erum við að tala um að hlaða skjali á netið og með þessu missa stjórn á því sem gert er við það. Ef þetta eru mikilvæg og trúnaðarskjöl getur það skapað öryggisáhættu vegna þess að þú munt ekki vita hvort afrit eru gerð, hvort þau séu geymd og hversu lengi o.s.frv.

Meðal þeirra síðna sem þú gætir notað til að þýða PDF getum við mælt með:

	IlovePDF.
	SmallPDF.
	Canva.
	Doc þýðandi á netinu.
	DeepL (sem þeir segja að sé eitt besta forritið til að þýða rétt).
	Adobe RoboHjálp.


Auðvitað ættir þú að vita að stundum, þar sem þau eru ókeypis verkfæri, það geta verið villur í þýðingunum eða jafnvel PDF útlitið gæti glatast og að setningarnar virðast skornar í nokkrar línur eða með undarlegum táknum (þannig að þú þyrftir að fara yfir það vel áður en þú notar það eins og þú vilt).

Eins og þú sérð er það frekar einfalt að þýða PDF núna. Þó að það skaði aldrei, þegar þú þýðir það, að kíkja á það til að sjá hvort það sem segir í skjalinu sé í samræmi og hægt sé að lesa það almennilega. Ekki gera ráð fyrir að með því að nota þessi verkfæri verði þýðingin í lagi vegna þess að margir nota bókstaflega þýðingu orð fyrir orð og stundum hefur hún annars konar merkingu sem myndi glatast þegar skipt er um tungumál. Hefur þú einhvern tíma notað þessi verkfæri til að þýða PDF? Þekktirðu þá?
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	Ábyrgðarmaður gagna: Blogg Actualidad
	Tilgangur gagnanna: Control SPAM, umsögn stjórnun.
	Lögmæti: Samþykki þitt
	Samskipti gagna: Gögnunum verður ekki miðlað til þriðja aðila nema með lagalegri skyldu.
	Gagnageymsla: Gagnagrunnur sem Occentus Networks (ESB) hýsir
	Réttindi: Hvenær sem er getur þú takmarkað, endurheimt og eytt upplýsingum þínum.
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